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Textos 2: Aposiciones de participio en nominativo o acusativo  
 

Complementos de lugar 
Pregunta Nombre propio de 

ciudad o isla pequeña 
Otros nombres 
(países, continentes, nombres 
comunes) 

Casos especiales 

QUO?  
¿A dónde? 

acusativo IN + ac.: a, hasta (dentro) 
AD + ac.: a,junto a (cercanía) 

domum: a casa 
humum: al suelo 

UNDE?  
¿De 
dónde? 

ablativo EX + abl.: de, desde (dentro) 
A/AB + abl.: de, desde (cercanía) 
DE + abl.: de, desde (lo alto) 

domo: de casa 
humo: del suelo 
rure: del campo 

UBI? 
¿En 
dónde? 

1ª y 2ª declinación en  singular: 
locativo  (-ae para la 1ª e -i para la 2ª) 
 
Otros: ablativo 

IN + ablativo: domi: en casa 
ruri: en el campo 
humi: en el suelo 
domi bellique: en la paz y en la guerra 
domi militiaeque: en la paz y en la 
guerra  

QUA?  
¿Por 
dónde? 

Normalmente se usa PER + acusativo: por .... 
Excepción: Las palabras que, por sí mismas, indican un medio o instrumento de comunicación (via, porta, ponte, itinere, 
spatio) que van en ABLATIVO sin preposición. 

 

Declinación de los participios 

Casos Participio de perfecto y futuro 
Traducción del participio de perfecto: amado, que ha sido amado 
Traducción del participio de perfecto de un verbo deponente: 
habiendo amado, que ha amado 
Traducción del participio de futuro: para amar 

Participio de presente (morfema –nt) 
Traducción del participio de presente: 
amando, que ama 
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PLURAL 

 

Texto 1: 

1-Los pompeyanos habían hecho levas de tropas, pero 

César consigue dichas tropas y las organiza en cohortes 

(batallones de 600 hombres). Uno de los hombres que 

acoge es Lucilio Hirro. 

 

Item ex finitimis regionibus contrahit cohortes ex 

delectibus Pompeianis; in his Lucilium Hirrum, 

Camerino fugientem cum sex cohortibus quas ibi in 

praesidio habuerat, excipit. 

 

Camerinum, i, n: Camerino (ciudad de Italia) 
cohors, ortis, f. : cohorte 
contraho, is, ere, traxi, tractum : reunir 
cum, inv. :Preposición + abl.: con   
delectus, us, m. : leva de tropas 
ex, prep. : + Abl. : de, de entre 
excipio, is, ere, cepi, ceptum : recibir, recoger 
finitimus, a, um : limítrofe, vecino 
fugio, is, ere, fugi : huir [de] 
habeo, es, ere, bui, bitum : tener 
hic, haec, hoc : este, esta, esto 
Hirrus, i, m. : Hirro- Lucilius, i, m. : Lucilio (Lucilio Hirro) 
ibi, adv. : allí 
in, prep. : (ac.) a, hacia, para, contra; (abl.) en 
item, inv. : del mismo modo 
Pompeianus, orum, m. : de Pompeyo 
praesidium, ii, n. : protección, guardia, guarnición 
qui, quae, quod : que  
regio, onis, f. : región 
sex, adj. num. : seis 
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Texto 2-Lentulo recurre a gladiadores de César con promesas y los equipa 

Gladiatoresque, quos ibi Caesar in ludo habebat, ad forum productos Lentulus spe libertatis confirmat 

atque eis equos attribuit . 

Vocabulario 

ad, prep. + ac. : hacia, a, cerca de 
at, conj. : pero 
atque, conj. : y  
attribuo, is, ere, tribui, tributum : atribuir, asignar 
Caesar, aris, m. : César 
confirmo, as, are : confirmar (dar garantías) 
equus, i, m. : el caballo 
forum, i, n. : el foro, plaza 
gladiator, is, m.: el gladiador 
habeo, es, ere, bui, bitum : tener 

ibi, adv. : allí 
in, prep. : (ac.) a, hacia, para, contra; (abl.) en 
is, ea, id : este, esta, esto; él, ella, ello 
Lentulus, i, . : Léntulo (nombre de varón) 
libertas, atis, f. : la libertad 
ludus, i, m. : la escuela 
produco, is, ere, duxi, ductum : llevar 
-que : y 
qui, quae, quod : que 
spes, ei, f. : la esperanza 

 

3-Domicio es hecho prisionero por sus propios hombres 

Itaque omnes uno consilio Domitium productum in publicum circumsistunt et custodiunt legatosque ex 

suo numero ad Caesarem mittunt. 

Vocabulario 

ad, prep. + ac. : hacia, a 
Caesar, aris, m. : César 
circumsisto, is, ere, stiti, stitum : rodear 
consilium, ii, n. : la opinión 
custodio, is, ire, ivi o ii, itum : vigilar 
Domitius, i, m. : Domicio 
et, conj. : y. adv. también 
ex, prép. : + Abl. : de 
in, prep. : (ac.) a, hacia, para, contra; (abl.) en 
itaque, conj. : así pues, por consiguiente 

legatus, i, m. : el representante (para parlamentar) 
mitto, is, ere, misi, missum :  enviar  
numerus, i, m. : el número 
omnis, e : todo 
produco, is, ere, duxi, ductum : hacer avanzar, hacer 
comparecer 
publicum, i, n. : público 
suus, a, um : adj. : su; pronom : el suyo, los suyos 
unus, a, um : uno solo, uno, un  mismo 

 

4-Varo intenta huir, pero es atrapado y entregado 

Eorum oratione permotus, Varus praesidium quod introduxerat ex oppido educit ac profugit.  Commisso 

proelio1, deseritur a suis Varus; nonnulla pars militum domum2 discedit; reliqui ad Caesarem perveniunt. 

Vocabulario 

a, prep. : + Abl. : de, desde, (con un verbo pasivo = por) 
ac, conj. : y, y también 
ad, prep. + ac. : hacia, a 
Caesar, aris, m. : César 
committo, is, ere, misi, missum : empezar, (- proelium) : 
emprender (el combate) 
desero, is, ere, ui, desertum : abandonar 
discedo, is, ere, cessi, cessum : separarse, apartarse 
domus, us, f. : la casa 
educo, is, ere : hacer salir 
ex, prép. : + Abl. : de, desde 
introduco, is, ere, duxi, ductum : llevar, conducir, introducir 
is, ea, id : este, esta, esto; él, ella, ello 
miles, itis, m. : el soldado 

nonnullus, a, um : uno, alguno 
oppidum, i, n. : la ciudad 
oratio, onis, f. : el discurso 
pars, partis, f. : parte 
permoueo, es, ere, moui, motum : conmover, emocionar 
pervenio, is, ire, ueni, uentum : llegar 
praesidium, ii, n. : la guardia 
proelium, ii, n. : el combate 
profugio, is, ere, profugi, profugitum : huir, escaparse 
qui, quae, quod : que 
reliquus, a, um : restante 
suus, a, um : adj. : su; pronom : el suyo, los suyos 

Varus, i, m. : Varo 

 

                                                 
1
 Repasa los ablativos absolutos 

2
 Domum: ver los complementos de lugar 


